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KOPKEM MOTIH/IEIT CEHTEHIIHS
(IIOKOPIM KYJANBEPAIYJIBIHBIH MOH/I CO3/IEPI HETI3IH/IE)

AnHjarna. MoTiH — JIOTHKAJbIK, TPaMMaTHKAJIBIK, MAaFbIHAJIBIK OaiiylaHpICTapFa HEri3[esreH, THSIHAKTHI Ma3MYHFa
ne Oipryrac KapsIM-KaTbiHac Oipitiri. COHOBIKTAH MOTIHHIH KYPBUIBICHIH, ONTiIi Oip KEHICTIK MEeH YaKbIT IeHOepiHe
eMIp CYpy 3aHIBUIBIKTAphIH alKpIHAAY MaHbI3Ibl. KepkeM MoTiHAepae aliblK Ta, YKACBIPBIH KEJETiH MOTIH Ty3yIIi
OipiikTepai 3epTTey YiKeH MoHre ume. MaTiHAe aBTOp ©3iHiH alTalblH JereH OHbIH, Oenrini O0ip Ma3MyHIb! Oepy YIIiH
KaHmad na Oip TUIOIK Mapkepiepil nainanaHazasl. KepkeM MoTiHIe epekile Ma3MyH[IBIK, 9CEpJIUIIK CHUIaTel Oap
CoMJIeMIep ILOFBIPBI CEHTCHIMSHBIH KbI3METIH TaHy TULAIK KOJJaHbICTA KAXKETTUIIK Ty bIpaJibl. Opi OYTiHri KOpKEM MITiH
JIMHTBUCTHKACBIHAAFBl TaJfaynap TUIMIK TYJIFaHBIH MOICHU-OJICYMETTIK JKOHE YITTHIK ACIEKTiIeri KepiHiCIMEeH
GaitnanbicTel KapacTeipbliagpl. Ocbl perre Illokepim KynaiOepaiyibIHBIH MOHII ce3lepl HEri3iHae KOpKeM MOTiHje
CCHTEHIIMSHBIH KOJIIAHBIChI MEH ThIH/AYIIbIFa IPArMaTHKAIBIK BIKIAIBIH KOPCETY MaKCAThl KOWBLUIIBL.

KepkeM MoTiHII TalgayIblH JMHTBACTHKAJIBIK ACIMEKTICI CO3MIH ACTETUKAINBIK, MO3THKAIBIK KyaThlH CE3iHy,
TYCiHY apKbUIBI ©3iHAIK TadbIMIaynap jkacay TYPFBICHIHAH TPAaKTUKAIBIK MaHBI3ABUIBIFEI 30p. MOTiH TypiepiH
JIMHTBUCTHKAIBIK TaJIay KaJbIlITACKAH dlicHaMara CyileHei. 3epTTey TaKbIphIObIHA opail 0aKplIay d/IiCi KO IaHbLUIIbI.
Kazipri Tinm GimiMiHae KeTepiiim KypreH jkaHa OaFrbITTap MEH i3/ICHICTEPIiH HOTWKENIEepPiH MOTIH Tajaay OapbhIChIHIA
KOJIIaHyIBIH MaHBI3IBLUIBIFBI MEH KXKETTUIIT 30p OOIMaK.

Kint ce3nep: Illokopim Kynaiibepniyibl, KopKeM MOTiH, MOHJI CO3]Ep, CEHTEHUMs, MOTIH JIMHI'BHCTHKACHI,
TUIIK TYJIFA.

Kipicne

byriari kaszak Tia OUTIMIHE MOTIH JIMHTBUCTHKACHI JKaH-)KAKThl 3€pTTENy JCHIeHiHJe.
JlereHMeH, MOTIH JIMHTBHUCTUKACBI, MOTIH TY3€TiH JJIEMEHTTEpPre KaTBhICTHI dJli Oipa3 mocenenep
3epTTeynepl KakeT erei. MOTIiHHIH KaHAai Typi O0JIMachlH OKbIpMaHFa TiJIi apKbLIbl TAHBLIA/bI.
Con cebenTi Ae MOTIHII TULAIK TYPFBIIAH Taljay, T 3aHABUIBIFBIH CaKTay, TUIAI OalbITy TiI
MOJICHUETIH KEeTUAIPYIiH e3eri 0oaMak. Al KepKeM MOTIH eHepAiH Oip Typi peTiHae OaraiaHsbl,
OKBIPMAaHHBIH CaHa-Ce3IMIHE ocep eTedl. Op MOTIHHIH CTWIBAIK KOJJIAHBICHI asChIHIA ©31HIIK
Oenrijepi MeH epekuienikrepi OonaTbiHABIFBl alkbiH. CojapablH Oipi peTiHAe KOpKeM MOTiH
KypaMmblHa Ha3zap ayJapraH/ia epeKile Ma3MYHJBIK, 9CEpJUIIK CHUIaThl Oap ceiemaep UIOFBIPHI
KOJIJIaHBUIATBIHIBIFEl  Oalikanmaapl. OmapablH KaTapblH —MaKall-MOTeNJep, KAaHATThI Ce3.ep,
adopusMaep Kypaiabl. AdopusmaepiiH daeTTe aBTopiapbl Oenrini 6omaapl. ComapasiH Oipt —
aBTOPIBIK ahopuszmaep. O MOTIHAE MOTIH TY3€TiH (AKTOp, CEHTCHLIUS PETIHAE KOPIHEI.

CeHTeHIMS — JaThIHINA OW, MiKip aereHai Outmipeni. CoHbIMEH KaTap agaMIapiblH €cCiHie
CaKTaJaThIH TEPEH MaFbIHAIBI CO3ACPIl CCHTEHIMs Aen KaObuimaiapl. CEeHTCHIUS — KOPKEeMIeYill
Kypaj, opl CTHJIBAIK KbI3METI KaFblHAH EPEKIICICHEeTIH TUIMIK KyObuibic. Kepkem mibiFapmaza
OKBIPMaH YIIIH CEHTEHIUSHBIH JCTETUKAIBIK ocepl aliKbiH KepiHedi. OKbIpMaHHBIH TaHBIMJIBIK
Oi-epiciH OMIKTETe OTHIPHII, TYWCIKKE O callaThIH CO37ep PETiHIe KopiHic Oepemi. byi KyObUIbIC
KOpKEM o/IcOMET TUTIH Tajjayaa *Kui OaiKaiasl.

CenrteHnus aBTOPIIBIK adOpu3MHIH Oip TYpl PETIHIE aKbIH-)Ka3yIIbUIAPbIH IIBIFAPMAIIbUIBIK,
mebepXaHachlHIa OPBIH aJbIl OTHIPAABl. ABTOP CEHTEHIIMSHBI CTHIIBIIK MaKcaTTa xyMcaianl. Keit
peTTe CEHTEHIMSI KOHTEKCT JKar/albIH/1a HEeMece KOHTEKCTEeH ChIPT Ke3/1€ KOJAaHbICKA ue O0abl.
KonTekcre alThIIaTBIH OW HAKTHI TYHIHZIEININ, OW KOPBITBIHABICKI PETIHIE >KHHAKTAJIBII
yeoiabuiazpl. [lbirapmanarsl OasHaanatelH (akTiiep Ma3MyHbIHA KOCBIMIIA MAaFbIHAJBIK PEHK
ycreini. OKyIIbl e3iHe epeKile ocep €TKeH Ma3MYHBIK epeci OMiK ceileMaepi kui KaiTanarl,
COMIICHIC MOpPEeXEeCIH KEHEWTIN, KeH KoJaaHbIcKa Tycipemi. OChIHIal KOJJIAHBICTAFbl COMIeMIED
CEHTEHIIMS JICTI TAHBUIBIM, TIAIK (pakTiiep peTiHae KbI3MeT aTKapajabl. JleMek, CEeHTeHIUs — aKbLI-
ecueT OepeTiH, TepeH GUIOCODUSUTBIK MOHI, opi Ma3MyHABl OW TYXKBIPBIMBI Oap ce3zep.
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CeHTeHIMIAP KYPBUIBIMBI KaFbIHAH Kall )KOHE KypMajlac coyieMaiep TYpiHAe OepuTim OThIPaIbI.
Ou1 po3abIK JK9HE MOA3HSIIBIK JKaHpIapAa KaTap KbI3MET €TETiH TUIIK KYObUIbIC.

Byrinri Tinmik KoJJaHBICTa MPAKTHKAIBIK TYPFBIIAaH aca KaXeT, TepeH (riIocopusIbK
Ma3MyHbl MeH OW-TYXbIpbIMbl Oap IlloxopiMm KynaitOepaiyibIHBIH MOHII Ce3JepiHAETi MOTiH
TY3yII OIpJIKTEp KOJIIAHBICHIHA Ha3ap ayAapy MEH CEHTCHIMSHBIH OepulyiH Oaramaay 3eprrey
MakajlaHbIH HEri3ri MakcaTel Ooyigel. KepkeM MOTIHAEri CEHTEHIUSHBIH KOJIAAHBICHI MEH
MaHBI3IBIIBIFBl YaKbIT MEH KEHICTIK TaparblHAH TapbUIFaH eMec. Op yaKbpITTa Ja aBTOP-MOTiH-
OKBIPMaH YIITaFaHBI YIIIiH KaXKeT.

Martepua xoHe djicTep

byrinne mwbIFapMambuUIBIK TYBIHABIHBL — TYHHETAHBIMIBIK, MOJEHU KYHIIBUIBIKTAp KyHeci
TYPFBICBIHAH KapacThIpy aWpbhIKIIa Ha3ap ayjapraabl. MoceneH, HIbIFApMaHbIH  KOPKEMJIIK
TaOMFAThIH TaHyAAa OHJAFBl TUIMIK KOJJAHBICTAPABl «TUIMIK TYJIFa» TEOPHAICHI HETI3iHIE Tanaay
MaHbI3IBI 0otk OThIp. On Kazipri TiT OUTIMIHIET AaHTPOMOO3EKTIK MapaurMa asiChIHIaFbl
Mocenenepai Oipi peTiHae KapacTeipbuiaabl. « TUTAIK TYJIFa» YFRIMBIHBIH Maiga OOMybl KAkl
«TYJIFa» CO3iHIH aHAa Ma3MYHMEH TOJIBIFYbIHA aibIl Kemi. On TUIAl 3epTTeyNiH KYPbUIBIMIBIK-
(YHKIIMOHANIBIK AsSChIHAH IIBIFBIT, JKEKe TYJIFAHBIH OH-Opici, TYHHETaHBIMBI MEH KO3Kapachl,
PYXaHU-MOJICHU OOJIMBICHI, IIBIFAPMAIIIBUTBIK KAO17€T1 €CKEePIJIETIH aHTPOIOIOTHSIIBIK T1JT OLTIMIHIH
KAJIBIITACYbIHA BIKITAJ €TTi.

Tin »oHe TyJIFa KaThIHACHIHBIH ©3apa OalJIaHBICHIH 3€PTTEY JIEMJIK TLT OUTIMIHIE Ccoiey
KOHE TIUI, KEKe ajJaM MeH YXKbIM TUIl apakaTblHAChl, TUIMIH OJNEYMETTIK CHIIAThl CBHIHIBI
Maocenenepal tangaran B. ['ym6omsa, A.A. Tlotebns, U.A. bonysn ne Kyprane, ®-ne Coccrop
eHOeKTepiHJae aWThUIBIN, OpHBIFAa Oactambl. COHBIMEH «TUIMIK TYIFa»  KaTETOPHSICHIH
AHTPOIIOO3EKTIK OaFbITTaFbl 1prefii YFBIMAAP/bIH Oipi peTiHe TaHy, aBTOPJBIH CO3 CAlTaMbIH/IaFbI
TINAIK O€iHeciHe Tanmay »acay JereHIi YFbIHIbIpansl. Ke3 KenreH IbiFapMa aBTOPBIHBIH
JapaJIbIFbl — MIBIFAPMaHbIH TUTIHEH, KOPKEM MOTIH1 Oepy epeKIIeTKTEepiHEeH KOpiHeIi.

A. baliTypchIHOB «O1e0HMeT TaHBITKBIID) €HOCTIH/IE CO3 OHEPiHIH FRUIBIMBI Typalibl aiiTa Kele,
«Ce3 eHepiHe KyMcaJIaThH 3aT — €03, CO3 IIIyMarbl — TUT Jiem atanaasl. Co3 eHepiHe KYMCATFaH Co3
IIyMaFrbl Ja TUT s JIYFaT JICT aTajaabl» - nen kepcereni. COHBIMEH KaTap aKbIH TiTi, QOHIIEHIH TLT JeT
ImIbIFapMa TUTIH eKire Oesimn, akblH Tl — adpbeIKiIia eH Oepulin aWThuFaH ce3. AKbIH TiUTIMEH
CoMIeTeH Ie Co3Te alphIKINa 6H OepiIreHAIKTeH J1e0i3 KOpHEKI OOJBIN MIBIFATHIH/IBIFBIH AT

Kepkem wotinre tunmik Ttanmayna A. bBalTypchlHOB Heri3ereH INbIFapMa TNl  THIH
3epTeTyJepre JKOJ amapbl co3ci3. ABTOPABIH TUT MEH 9[eOHeT oJNeMiHJeri eHOeKTepi OYTiHTi
3epTTeyJiepre, atan aiTKaHIa, aHTPOMO3CKTIK MapaJnrMa asChIHIAFbl FHUIBIMUA MaHbIMAAYIIap IbIH
eH 0acTamKbIChl, 9pi KJIACHKAJIBIK HET131 1ey OPBIHIBI.

MoTiHTaHYIIBI JIMHTBUCTED KOPKEM MOTIHIE TOH TIPaMMATHKAIBIK JKOHE MAa3MYHIIBIK
Kareropusutapasl kepcereni [1]. JlereHMeH, MOTIHHIH €H HETI3Ti KaTeropusuiapbl peTiHae xabap
Oepyni atamanbl. KepkeM MoTiH 00pa3, HACSUIBIK-ICTETUKANBIK Xalapiiapabl Kacayllbl PETiHAC
KbI3MeT erefi. MoTiHae eH Heri3ri xabap Oepy/iH Ke3i — MOTIHJEr! e3ek cesaep. MoTiH imiHzae
aBTOpP HETI3T1 OMBI YCTaN TYPFaH, opl aKmapat OepeTiH TIpEeK co3re Ha3ap ayJdapTajbl.

[Moxopim KynaitbepaiyibIHbIH MOHII ce3epine Ooinail KaparaHna, opOip MoHII Ce3ZepiHiH
acTapblHAa aKblI MEH OHere, TepeH (GMmIoco(UsIIBIK Ma3MyHBbI O0ap oiylap KeMKepiireH. MyHnait
PYXaHU MypalapbIH, MOTIH YArUIepiHiH OYTiHT1 YpIaK KOJIaHbIChIHAA KepiHyl YIIKeH OacTamalnapra,
TBIH OWJTAp/IbIH YINKBIHIAYBIHA, aaMH KAaCHETTEP/IiH HbFAIObIHA YKOJT alllaThIHBI CO3CI3.

Ocpl perre IlokopiM yHUBEpCUTETiIHIH OLTIM amymibiIapbiMeH Oipsece OTBHIpHIN OaKbLIay-
3epTTeyyep KYprizuiil.

3eprTey Makcatbl — OiTiM aXylIBIHBIH ~ OiiMi, WMHTEIJIEKTICI, MOTIHMAI JKalaH KyWiHIe
KaOBLI/Ialm KaHa KoMMal TYIKi TYHCIKIIEH Cce31HYl KarIanaapblH 0aKpuiay O0Japl. OUTKEHI, KOpKEM
MOTIHZETI OapiblK OasHOANATBIH OKWFA OKYIIBICBIHBIH  KaObUIgayblHa Kapall OHBIH HETi3Ti
Ma3MYHBI, OKYIIbIFA OCEpi, OFaH SMOLMSICHI aBTOPIBIH TYIKI OWBIMEH OaiJIaHBICTHI OOJaIbl.
3epTTeyre OThI3  OUTIM alymibl — KaTBICTBI, OJApABIH >Kac EpeKIIeTIKTepl >KarblHaH e3apa
allBIpMaIIbUIBIK OalKalFaH KOK. OWTKEHI, KaThICYIIBUIAPABIH J€HIH YIIIHINI Kypc CTYIEHTTEpi
Kypazpl. bitiM anymsimapMeH jkacaiFaH 3epTTey KYMBICHI JUCKYPCTHIK Tajiayaapra OarbITTal bl
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3eprrey O6appicbiHaa yebiHbuTFaH [lokopiMm KynaiiGepaiyIbIHBIH MOH I CO3ACpIMEH TaHBICKAH
OiimM anymsiiap OYTiHri TN OLTIMIHJETI XKaHa eJIIIeM aHTPOIOICHTPHUCTIK 3epTTeyliepre KaThICTHI
Oarammap >xacajabl. AKbIHHBIH MOHJI CO3JEPIHAETI TIPEK CO31ep apKbUIbl «aJam» KOHIIEMNTIiCl
aCCOIUsIIaHAIbI.

AHTPOTIOLIEHTPU3M €Ki CO3[IIH «aHTPOI0-a/1aM, «IEHTP» - OPTaJIbIK, OIpIKKEH MaFbIHATapbIH
Oinmipeni. Oitkeni, [IokopiMHIH «TUIAIK TYJIFAachIH» TaHyJa aHTPOIMOLEHTPUCTIK 3epTTEYNEPHiH
MaHbI3bl 30p. [llokopiMHIH KOpKEeMIIIK oJieMiH OCHHENEUTIH €63 KOJJIAHBICTAPhl apKbUIBI JKEKE
TYJIFaHBIH JUCKYPCTBIK QJICYMETIH TaHBITATBIH TUIIIK OelHeci kepceTiieni.

Faneiv I'. O3iMkaHOBa KOepKeM MOTiIHAI KoJ, OaljiaHbIC, MEHrepy, AYHHUETAHBIM, TE€3aypyc,
KATBIHACYIIBUIAPJBIH ~ TApUXH, ONEYMETTIK JKOHE VITTBIK EpPEKIIeTIKTepi, HWHTCHIUSHBIH
KOMMYHHMKATHUBTI, MparMaTUKaJIbIK KapbIM-KAaTbIHAC TajalTapblHa cail KeJNeTIH KOMMYHUKAIUS
dbopMachel en kepceTeni. byl KepkeM MOTiIHHIH 3KCTPaTHHTBUCTUKAIBIK (KOTHUTUBTI) aCHEKTiCl
(mparMaTUKaNbIK JKOHE AaKMapaTThIK Ma3MYHJBIK JICHIEHJeTri) KOMMYHHKAHTTAPABIH OJICYMETTIK
KOHE TUIMIK TOXKIpUOECIHEe HETI3AeNiN, OJapJblH MaKCaThl MEH aKmapaTThIK JAYHUETaHBIMBIHA
CollKeC  KeJIeTIHIH  alTtambl. MOTIH  JUHTBUCTUKACBHIHIAFBl  JICKCUKAIBIK  OIpJIKTEP.IiH
KOMMYHHKATHBTI OJIEyeT HeETi3iHae Oacka [a DIIEMEHTTEPMEH TBIFhI3 OaliaHBICYbIH, CO3JIIH
ACTETHKAJIBIK MOHIHE TOKTanadsl [2].

Bbenrini tinranyms! FansiM JK. MaHkeeBa TYKbIPBIMBIHA Caid, MparMaTHKa KEHICTIK MEH YaKbIT
MOHMOTIHIHE TUII OHBIH MEJICHYINICI caHachl MEH OpPEKETI TOHIpPETiHAEe KOJIJIaHy JeN TaHbLICa,
MICUXOJIMHIBUCTHKAAa opOip YITTHIH TYCIHIKTEpAl KaObUigayAarbl, Ce3il, TaHBIN, TYIIBIHY MEH
aKIMapaTThl KETKI3Y JKOHE TapaTy Ke31HJeT1 epeKIIeNKTepiH TUIMIK caHaga TaHOanay aemiHeni [3].
Byn mikipileH KOMMYHHUKAaTUBTIK JKarJasiTKa OalgaHbICThI (aBTOpP MEH OKBIPMaH) KOPKEM MOTIH
aBTOPBIHBIH OKbIPMaHFa ©3 MaKCaThIHA Cail HUETIH KOpCeTe OTBIPHII, BIKIMAI kKacaybl IHUCKYPCTHIK
nparMaTuka TaOMFaThIHA Cail KeJIETIHIH KepeMis.

OJ1eOueTKE MIOITy.

KepkeM MOTiHTe JTMHTBUCTUKATBIK TaJay MOTIH/I TPAMMATHUKAIIBIK, CHHTAKCUCTIK TYPFhIIaH
FaHa 3epTTey €MeC, OHJAFbl TUIAIK OIpMIKTEpAiH MOTIH TY3yJeri >Xydeci MeH Oipiiri, MoTiH
KaTEerOPUSICHIHBIH KOJJAHBICHI T.0. Mocenenep KapacThIphliafbl. Kepkem MOTiH agamra ocep eTy
KacHeTIMEH epeKieneHe . SIFH1, MOTIHHIH MparMaTHKAJIbIK KbIpbl 0ackiM Oonanel. Kepkem mMoTiH
©3 OKYIIBICBIHA TOJBIK asKTaJFaH Xabap Typi peTiHae Oepimemi. Opi KepKkeM MOTiHHIH Oacka
MOTIHJIEpTe KaparaH/a dCTETUKAIIBIK oCepl ailKbIH.

Kepkem MoTiHAI TUNNIK Tanpaynapna OipHerie kateropusuiap atanaabl. On KaTeropusuiap
N.P. Tanpnepun 3eprreyiHae ObLIaiima >KIKTENEHl: KOHTHHUYM (JKaJFacThIPy), PETPOCTICKIIHS
(kaliTanamn oTeIpy), MPOCTIEKIHs (OoamaK *Kocmapbl), MOJAIBIBLUILIK (YIIT1), HHTETpaIys (KOChLLY),
asKTaIFaHABIK [4]. Al Ma3MYHIBIK KaTeTOPHsIFA: MIEPCOHAXK, YAaKbIT, KCHICTIK, XabapIbIH TYTAEperti,
aBTOPJIBIH 00Pa3bl,0KYIIbI 00pa3bl JKATKbI3bLIAABI KepceTeni [S].

bynan e3re me kepkeM MOTIHII TaHy MEH KaObLijayJa MOTIHHIH KOMMYHUKATHBTI-
MparMaTUKaIbIK IIeKapachl TYpPaChIHIAFbl 3epPTTEYNEpAE aApecaHT IeH aJapecar apachbIHAaFrbl
KOMMYHHUKAIUSHBL [6], MOTIHHIH MYJIbTUMOJANbABUIBIFEI MEH MYJIbTHUKOATHUIBIFBIH MOTIHHIH
KOMKBIPIBUIBIFBIH [7], MOTIHIIK KAaTeTOPUSUIAPABIH TUIMIK TaOWFAThl TypachIHIAFBI IIETEINIIK
3epTTeysepal Hazapra aimyra 6omansl [8], [9], [10], [11].

3eprTeynepae KOpKeM MOTIH TUIACH ThIC CHUTYAI[USHBIH Kypleni Oenrici, OHBIH
KOMMYHUKAIMsl OIpiiri peTiHae KbI3MET ETETIHIIT, COHIBIKTAaH Ja OHBl CEMAaHTHKAJBIK,
CUHTAKCUCTIK  JKOHE  MparMaTUKalIblK  CHUNATTAMAallapbIHBIH  BEepOANIbl  KaJbITACYBIHBIH
YKUBIHTBIFBIHIA TEPEH 3€PTTEY KAKET SKEHIT1 1e alThutaasl [1].

Kepkem MoTiH TiNiH 3epTTey acmekTici TypackliHia aiTkanzaa Illoxopim KynaitOepmyssl
HIbIFapMaiapbl TUTIHIH 3epTTenyl Je Hazap ayaaprtanbl. lllokopiM mypanmapblH TUIMIK TYPFBIIAH
3epTTey MOTIHTAaHyAa ThIH 3epTTeyiepre oi amryaa. CoHmail 3epTTeysiep KaTapblHa TUITaHYIIBI
ranbiM, [lIokopiM MypaapbIHBIH TULIK asChiH 3epTTeyini b. MOMBIHOBaHBIH €HOCKTEP1 aTaiabl.
Faneivubig 3eprreynepinge [HIokopiMHIH CTHIBAIK JapaiblFbl OKKA3HOHAIB/IBI KOJIIAHBICTA allKbIH
KOPIHETIH/IIT, JAapacTHIIBIIK CHUIIATBIMEH EpeKIIeNeHETIH MeTadopanapablH MOJ Ke3AEeCeTiHIIT
epekie aranansl [12].
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3epTTey MakajaHbIH HETI3T1 HBICAHBI PETIHAE albIHFAaH CEHTEHIWs TEePMHUHIHIH TII
OimiMiHIErl KOJNJIAHBICH Ja Ha3zap aymapTanubl. AtanMeiinn TepmMuHre «Kaszak TumiHIH TycCiHAIpME
CO3MITIHIC «OCHET CO3, MOHII co3» Aen TyciHaipinemi [13].

Opeic timinge: «Cenrenuus (nar. Sententia «MHEHHE, CYXKICHHE») — H3pECUCHHUE
HPABOYYUTEIBHOTO XapakTepa. B ponn ceHTeHIMH 4YacTo BBICTYMAIOT MOCJIOBUIBI U MOTOBOPKH,
[UTATHI U3 IPOU3BEICHUIN KIACCUKOB M 3HAMHHHUTOCTE» — AeT Tycinaipineni [ 14].

Bukunenus amblk sHUuKIoneauschinga: «CeHteHuuss — (OT JaT. sententia, OyKBaJbHO
MHEHHUE, CYXKJICHHE) KpaTKas JIaTUHCKas amnoderma, Kak MpaBUiIO0 M3 AHTHUYHOTO HCTOYHHKA,
UTHpyeMasi BHE KOHTEKCTay AemiHreH [15].

Bepinren aHpIKTamanapaH CEHTEHIMS TEPMUHIHIH O, MIKip, TaJKbl, ©CHET MOHJII CO3 eKEHIH
Oarammaiimbz. JKoHe Oyl O, MIKIpiH KOHTEKCTEH THIC KOJIaHbLIA aJaThIHABIFBIH Oltemi3. [[emexk,
CEHTEHIIMSUIAP TLTIMI3/IET1 MaKaJI-MITeJ, HAKbUI CO3/IEP ChIHIbBI Jasip KAIIBIH/A KyMCaTyFa KaOlleTTi.

Kazak Tin OumiMiHIH TEPMHUHIIK CO3AIKTEpiHIE OYJI TEpMHHIE aHBIKTaMa OepiIMercHiMeH,
CEHTEHIIUS KOJIIAaHBICHI TypachiHaa Ka3ak Til OumiMinae A.C. OninoBanbH «CeHTEHIUSHBIH TUIIIK
TaOuraTel koHE CTUIBIIK Kbi3MeT» (Kamplp Mpip3a Onu  mbiFapManapbl HETi31HIIE) aTThl
KaHJIUJATTHIK JUCCEPTAIMACHIH aTayFa Oonazsl [16].

3epTTeyln CeHTEHIINs YFBIMbIHA MBbIHAIal aHbIKTaMa Oepeni: «Cenrennus — adhopu3MHiH Oip
TYpl, aBTOpPBI aHBIK KepceTiIMereH adopusM, sFHU Oenrini Oip KOHTEKCTEH Y3iIl allyFa KeJeTiH,
BIKIIAMIBIFBIMEH, SCEPIIUTITIMEH 9Pl MHTEICKTYAIIBIK, ICTCTHUKAJBIK TaJlallKa cail KeJIeTiH, KoOiHe
(bUI0COPUSIBIK, TUIAKTUKAIBIK MO33USHBIH KEMICl, KONITIH KOHIIIHE YsIaFaHIail KbICKa KYPbUIFaH
HaKpLI co3. MYHIaFbl TY)KBIPBIM, HETI31HJE, KApPChI MIKIp TYAbIpMacTaid, TEPEH MOH/I, apThIK-KeMi
KOK, «OKETI OJIIICHI'eH» Ma3MyHJIbI Oouibll, KeOiHe amblK Hemece OYHWpBIK paiifia alThbLIanubl.
CeHTeHIUS LIBIFAPMaHbIH COHBIH HEMece IIbIPKay IIEriH YIITail Tycy YIIIH aHTHKaJbIK, KaiTa
epJiey KoHe KIacCUII3M 9/1eOueTiHAe KeHiHeH Oenrini 6onran» [16].

Conpaii-ak  atajaraH 3epTTey eHOeKTe CEeHTEHIMsI MeH a(opu3M YFbIMAAPBIHBIH
YKCACTBIKTapbl MEH aWbIpMalIbUIBIKTAPBIH capajiail Kele TOMEHIErified KOPBITHIHABIFA KeJei:
«CenTennust MeH adopu3MHIH 0acTel OpTaK Oenrici — aBTOpbI OapibiFbl. OCBIHBICHI OJapIbl Opi
yKcaTajpl, 9pi epekieneiai, ce0edi CeHTeHIMs apHaiibl OilaHy, JKyiesey OapbIChIHIA TyFaH O
eMec, KepiciHie, jka3y TmporeciHae Typiai (akTiaepai KOPBITHIN, JNEACY, OKUFaIapibl
OaliTaHBICTHIPY YINIH HEMEce COJI aBTOp OWbIHA cepiiH Oepep «Oacmangak» peTiHIe KOHTEKCTe
Tyca, ahopusM Keke KaHP TYBIHIBICHI, SIFHU Oenriai Oip jKyHeMeH, apHaiibl OWJaHy, €KIIey, Co3
YHEMJIEY TIPOLIECiHe YIIBIPANUTBIH epekine (Gopmalibl — BIKIIaM, ©TKip, OelHenl TyTac (UIeIbHBIN),
OemmIeKTeyre KeJIMEHTIH TYbIHABD [16].

3eprreynepae adopu3MICpAIH aJaM caHachlHa ©3iHIH aipbiKma QopMacsiMeH acep
€TETIHITIH, Opl OHBIH HETI3r1 MaFbIHACHI OWJIaHy HOTHXKECIHJE FaHa aHFapbUIATHIHIBIFBIH Oaca
aiitanel. Adopusm KamamrepaiH o3 OachlHAaH OTKEpreH, ajlaiiia MoNenfeydl KaXeT eTIeHTIH
HIBIHABIKTBL PYXaHW KOPBITHII HIBIFAPYBl HOTHXKECIHJE Maifa OONaTBIHABIFBI, Opl OHBIH Kl
MaFrbIHAJIBI OOJIBIT, OMIp KaNIIBUIBIKTAPBIHBIH OTKIHIIUTITIHE HET13IeIEeTIHIITT KOPCETLIe .

Conbiven adopusMm (rpekiie aphorismos — KbICKa HAKbUT) — «O€NTiIl aBTOPABIH BIKIIAM,
VIITaaFaH TypAe OepuIreH >KoHE MOJIIriMEH, JCepIiTiriMeH, MalbIMIaybIHBIH TOCHIHIBIFBIMCH
€PEKIIIEIICHETIH, JKaJIbUIAHBIT ((KHHAKTAJIBIN ) alThUIFaH OWbI [ 16].

HoTu:kesnep :koHe TAJIKbLIAY

AHTPOTIOLIEHTPUCTIK OaFbITTAaFbl 3€PTTEYJIEP apKbUIBI €H aJIbIMEH KaObUIgay, Oijiay, Tid,
ecTe CakTay, 9peKeT €Ty Topi3/l alaMHBIH TaHBIMJIBIK KYPBUIBIMBIHA Ha3ap aynapbuia 6actaapl. Opi
OyJ1 aTaiFaH TaHBIMIBIK KYPBUIBIMIAP ©3apa O1pJliKTe KapacThIPbUTYhl MaHbI3 I Ooabl. [1lokopim
TIIAIK TYJIFACBIHIAFBl MOHMAI ce31epiiH Oepiityi, OHAAFbl «IYHUEHIH TUIAIK OeliHeci» — amawm,
aJaMHBIH TYpJi KacueTi MeH ic-opeketi. IIlokopiM AMCKYypCHIHIA aJaMHBIH OOWBIHIAFBI TYPI
KACHUETTEpIH OPHEKTI, TYXBIPBIMIBI KeTKi3edl. MaceneH, aJaMHBIH  KeNeHCI3 iC-apeKeTTepiH
ChIHFa anajbl, MiHel 1. CoHbIHAA 01ail 60IMay KEPEKTITiHE TYKBIPBIMIIBI IJIEIIeMeIIep sKacaiIbl.

e Cak agaMm. Cak ajaM CaHBIFBIH OEKITE arajbl.

e Ecti agam. Ecti agam TiniH Thisg ananpl. bipak emkiM OWbIH ThIS alIMaiiIbl.
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eTepen oii, TYy3y Ta:kipOmeci 6ap amam. TepeH oi, Ty3y Toxipubeci Oap amam
FalpIITaH xabap Oepeni. Oyiue JIereHi coa 0osica Kepek.

e OtipikTeH TiNiH THA aamaraH ajgamM. OTIpIKTEH TUIIH ThIS ajlMarad ajaMm
apaMJIbIKTaH BIHJBIHBIH Thig aamac [17].

CeHTEeHIUSAHBIH JKacallybl TUIIIK (akTopiapra OaimanbicThl. CEHTEHIIMS KOMITOHEHTTEPIHIE
TYIFaIBIK OipiliK, JBIOBICTBIK COMKECTIK >KOHE MarblHAJBIK YilleciM KepiHic Tabaapl. ABTOp
CEHTEHIIMAIa OKYIIIbIFA EPEKIIe dCep €TEeTIH Ma3MYHBIK epeci OMiK ceuIeMIep/Ii K1l KanTaiam
Oepy apKbUIbI KEH KOJIJaHBICKA TYCipesi.

Bac ke3i KymbuLIaAbl, KOHLI K631 sKyMbLIMaWabl. bysn OWabl TY>XbIpbIMOA
OKYIIbI YIIIH OacThl Ma3MYHJBIK >KarblHAH 9CEp €Tyl «0ac Ke3i» «KeHiJT1 Ke3i»
TipKeCTEepiHiIH KalTajlaHbln Oepityi.

bopiHe KaHaFaT KbLJI 13, a1aJ1 eH0eK KbLI. MyH/1a OKYIIIBI YIIIiH 0aCcThI Ha3ap ic-
OPEKETTI TAHBITATHIH KKAHAFAT KbLID», «eH0eK KbLJD» TIpKecTepl Hazap ayaapraas [17].

Centenuusuiap keOiHece eki OeniMHEH Typaabl. KypbUIBIMIBIK epeKIIeNiri jKaFrblHaH oJiap
KapaMa-KapChUIBIK TICH Mapaijieible HeTi31eme/I.

[okaopim KynaitOepaiyiabsl TUCKYpChIHAA KOPiHIC TabaThIH MOH/II co3epaiH Oepiiyi aapecar
YIIIH MparMaTHUKajiblK MoHTe ue. OChl peTTe KYpPbUIBIMBIK €peKIIeNiri MeH Kapama-KapChbUIbIKKa
HET13/IereH co3Aep/i Tiz0enen KepceTcek.

Men mapwroaii HcaxcolplK KbUICaM, mayoail 3yabiMObl2bIMObL dcacvipanvl Koliam. Coumin
Hcypin, adam amauy2a YAIMAuMblH.

bac ke3i asrcymbLaon, KeH1T K31 HCYMBLAMAUObL.

Koxkmuik ezindizine 6ip d6uoaii ece armacay, 6apavlK KbIPMAHBIHAH JICANZbl3 apnad 0d anld
anmaccoly!

3op oycnannan Kanoai cakmancay, YcaK #eay0aH coHOal Cakma.

Apvicman KepHey Keneoi, Kapakypm neH WdasH HCACbiPbIHbIN WAKCa 0a, yblmbl aca 3usHowvl» [17].

Tin OunimMiHae ceHTeHUUSHBIH OipHemie Typiepi aranansl. ConapasiH 0ipi — Makcuma. On
alUTBUTFAaH OWJIBIH  JWUJAKTHKAJIBIK JKaFbl OachlM TYCETIH TMiKip TyHiH1 Oap ceszmep. MyHnaii
CEHTEHIIHSI TYpl >KOFapbl/a aTalfaH MOHJI Ce3Aep/e KUl KepiHei.

Meicanbl: bapine kanazam Kvli 0d, a0an eHOex Kbl

Men 3uanel muep Oen KyOikKmeHeeH Kicime JHCblibl JHcy30eH KapaumulH. AKbll cHayblHOA
MYHOIM-RIWIHIMMER aumKan omipik. Adam 6anacvl 3usHKeC OON2AHOLIKMAH, aAMAIChl3 Malall
ocviHOatl ic icmeneoi.

Aoamoap man-makman yulin co&blcbin, 03i JHcek Kopemin onimee Heanvih mancwvipaowt [17].

Anam e3 oiiblH Oacka Oipeyre kail xabap peTiHae [e, ocep eTeTiHIeH MoHepii eTim Te
Oournmipin oteipanpl. CelleMHIH AKCIPECCHUBTI MarbIHACKI Oacka ceilieM TypJiepiHe KaparaHaa
cypaynsl ceitnemuepe xui kezaeceni. Connail cypaysbl COMIEMHIH PUTOPUKAIIBIK TYpl € MOHII
ce3zepe KepiHic Oepei. Opi CEHTEHIUSIIBIK MOHTE He 00abl.

Mpicansl: [ynueoe coipol 63imen bipee kemiiemin aoam bap ma exeun?

Memin nipim mynewin 6oaca, He 3usiH?

Meni kim orcapammul? Oden otnamatmsin 6ac 6ona ma? Ocvl emipoen 6acKa 6Mip HCOK
bonamulH O0JICA, HCAPATLICNEH HCARANACHIN, A0AMOAPMEH APNANLICLIN OMIP CYyp2eHule, HCACAMARAH
apmuix emec ne? [17].

MyHpaaii cypaysibl CoOMIEMIEp OKbIFAHIA JAYbIC BIPFaFbl KaThICYbl JKaFbIHAH Kall CypayJibl
ceitmemzaepre ykcac OOJFaHBIMEH, PUTOPUKAIBIK CypaK €peKIle eKIMIHMEH, >KIr€pMEeH alThUIAIbL.
CoHIbIKTaH coyieM OOJIMBICTaFbI KaThIHACTAP B! OUIIPY YIIiH FaHA KYMCAIManIbl, KOMMYHHUKAIIASIA
MiKip, 0¥ allTyMeH KaTtap EKiHIII aJaM/bl iCKe KOCY, Oficaly MaKcaThlH Ja aTKapajbl.

baiikaranpivbziait, [llokopim KymaiOepaiyiibl  IIbIFapMaIIbUIBIFBIHAAFEl MOHJII  CO3ICPIH
OeplTyiHAeri CEHTEHLMs KOJIAHbICHI aBTOPIBIH TYpIi (pakTiiepi KOPBITHII, ToNENIel, OKUFaIap/Ibl
OaliTaHBICTHIPHII, Opl OKBIPMaH OMbIHA CEPITIH OEpy MaKCaThIH KO3ICHUTIHI aHFapbLIa IbI.

Kepkem MoTiHIEr! aBTOP MEH OKbIPMaH apachIHJAFbl KaTBICBIMIBIK OaillaHBICTHIH epOyi e
TepeH 3eprreynepai Kaxet eteal. Ochl TycTa OipHele FEUTBIMU MalbIMIayIap KeNITipe KeTCeK:
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KepkeMm MOTIH — YITTHIK KYHIBUIIBIKTAD MEH a/1laM3aTThIH JyHHEre KO3KapachlH, aKbUI-OWbIH
alfFakTaiThIH, TaHBIM KOKXHETiH KOpCeTeTiH Kypaeni KypbulbiM. Kepkem MaTiHAE aBTOp
TaHBIMIBIK, KOTHUTUBTI aKmapaTTap/bl Oepe OTHIPHIN, OKBIPMaHMEH KapbIM-KaThIHAC Kypy/a jKeKe
TYJIFaHBIH 1IKiI onemiHe eHemi. Ochutaiiiiia ©3 TaHBIMBIHIAFBI AKMapaTThl OKbIPMaH TaHBIMBIHIA
KaiiTa Ty3im, OalnaHbicKa Tycemi. «OKbIpMaHFa KO TapTKaH KOPKEM MOTIH aBTOP MEH OKbIpMaH
apachIHIaFbl KAPBIM-KATHIHAC CUTIATHIH dpKaiai epOitesi. OKbIpMaHHBIH JYHUETAHBIMBIH KEHEHTIIL,
aZipecaTThl KapbIM-KAaTBIHACTBIH JKaHA JCHICHiHE INbIFapaThlH KOPKEM MOTIHJIETI aBTOPIBIH
Oeiineneynepi. COHIBIKTaH XKa3ylmibl KOPKEM MOTIHAI »a3yJa OKBIPMAaHMEH TBIFBI3 KapbIM-
KaThIHAacTa OOJIBIT, aBTOP MEH OKbIPMaH apachIHa KaThICBIMIIBIK Oaimanbic Ty3ueni [18].

Kepkem MoTiHZi, aBTOpABIH OWBIH KaObUINay, TYCiHY aibiHaa 3eprreymi A.C. OpinoBa
KOPKEM MOTIHAI KaObuIgay YAEpiCiHAE COJ MOTIHII TYCIHyre, WHTEpPHpeTalusiayFa MYMKIHJIK
OepeTiH TYp:i TUIAIK MapKepiepl TaHy KaKETTIriH ataiinel. OHBIH NaiibIMAaybIHINIA, TAHY )KaHAHBI
OYPBIHFBIMEH OpYaKbIT OalIaHBICTHIPBINT CAIBICTHIPYAAH Tyaabl. OKbIpMaH OCHI yAEpicTe ©3iHiH
OypbIH UI'epreHiH eciHe anajbl, COJN Ke3ae o0pa3 kyileci, OKUFanap Keilici, )KeKe KeHinkepiep He
aBTOpP CO3/epl ©3CKTEHEII, OChUIal >KaHa MOTIH (KOJ) akmapaThl amibUIajbl, HAKThl aWTKaHA,
MOTIHAEPAIH 631 OipiMeH-01pi OalIaHbICKII, AUAIOT OpHAAbI [16].

Fanpim mikipi TaHeIM MeH KaObuIIayablH OaiaHbICHIH Kepcererdi. JKaHa MOTIHII TYCIHY
OapbIChIHAA OKBIPMaH ©3 CaHACBIHAAFbl OYpBIHFBI OUTIMIMEH, TOXKIpHOECIMEH CaJbICTHIPY,
aKImapaTThl OH OOMBIHAH OTKI3II, capaiay, 31HI1K 0l KOCYbI pe(IeKCHs YACPICIMEH CUIIaTTaIa Ibl.

KepkeM mibirapMaHbl KaObUIAay OapbICBIHIAFBI aBTOP MEH OKBIPMaH apachHAarbl e3apa
OaillaHpIC, TaHBIMJBIK YAEpICTep, PEIUMUEHTTIH aBTOP IMKIPIH KYITaybl, ©31HIIK OW KOCYHI,
CaHaHBIH IIBIFAPMAIIBUIBIK KbI3METIMEH OaiIaHBICThI €KSHIIT1 Ie alThIIaIbI.

Axanemuk JI. Jluxa4yeBTiH 3epTTEyiHIEC OHEP TYBIHIBICHIHBIH KaOBUIIAHYbl aBTOPMEH
IIBIFAPMAIIBUIBIK  OPINTECTIKKE TYCY /€M EeCEeNTeNiN, ©Hep TYbIHIBICHIH KaObuigayFa YIKEeH
ACTETUKAIIBIK O31pJIiK, TaJFaM, >KaH)KAaKThl, TEPEH OLIIM, ICTETHKAJBIK TaJlFaMFa W€ CaHAJIBLIBIK
Ka)KeTTiri kepcerinreH [19].

Kepkem MOTiHHIH Ma3MyHbBI KaObUIIAYIIbl CAHACBIHIA KaiTa KaJFachll, AaMuabl. Kepkem
MOTIH/IC TAaHBIM HBICAHBI IIICKTEIMEH, OHJIaFbl aKMapaT *arbiFa OarepiTTanaasl. Con cedenti ne Oip
MOTIHII OipHElIe ajaMm 9pTypJii KaObUIAam, TYPl MiKip TaHBITYbl MYMKiH. bys perre kaObuimay
yZepici OKbIpMaHHBIH KE€Ke TIXipuOeciHe, TYHUETaHbIMbIHA, OiTiMiHEe OalIaHBICTHI capalaHabl.
AJlpecaTTblH asuIbIK O1TiMI MEH KOpPKEM MOTIHJI KaObLIAaybl HOTHIKECIHIE OHBI TYCIHY MEH
caHachiH/Ia pedUIeKCKe YIIIbIparaH aKmapaT YIITaca OThIPHIIL, JKaHa Ma3MYH/IBI TY3€/I1.

bimim anymiblnapibiH YCBIHBUTFAH MOTIHII KaOBLIAaYbl MEH OWKOPBITY JEHTCIJIEpIH aHBIKTAY
MakcaTbIH/1a OaKbUIay KYPri3iii.

3eprreymi B.B. CaBenbeBa Ty XbIpbIMbIHIa OblTalIIA OepisireH: Kepkem MOTIH «eMip Cypim,
KBI3MET aTKapy YIIiH Ka)XeTTi MIapT — OKbIPMaH TapamblHAH OKBUTYBl MEH KaObUIAaHybl. Kepkem
MOTIHJII KaObUIay, TYHCIHY Ke3eHIepi Oap KoHe aTajiFaH YIepiCTiH 0acThl TOPT KOMIIOHEHTI — OKY,
TYCiHY, TaJIKbUIAY (MHTEpIpeTanus), Tangay — oenriui [20].

byn op xepkem MoTiHHIH Oepiidyl MEH OKbIPMaHHBIH KaObUIAAy YACPICTEpiHIH OipJIeCTIKTE
KYy3ere achIpblIaThiHbI Oalikanaabl. COHBIMEH KaTap KOPKEM MOTIHHEH MeTaMarbIHallapabl Tadyna
pedaekcus MeH HHTEPIpETalns KbI3METIH TaHy MaHbI3Abl 00JIa IbI.

Keneci 6ip 3eprreynepne pediaekCHBTI OKyFa YHPETy KEpeKTIriH YCBIHYBI Ja OCBHIMEH
OaimanpICThI Jien TyciHaipineni. OHIa WHTEpPHpETausi — MOTIH MaFbIHACKIH TUIAIK TaHOAJTapMEH
KETKi3eTiH, ce30eH OepinreH peduiekcus aenineni [21].

WNHTtepripeTanust MOTIHAETT OWJaH OacTalbIl, OKBIPMAHHBIH ©3IHIIK TOXKIPHOECIMEH, JKEeKe
MiKipiMeH aHbIKTaNaAbl. MOoTiH OOWBIHINA TYCIHTCHIHMI, Talgayqbl WHTEHIUSIAY TEXHUKACHI
apKbUIBI iCKe acklpyra Oomambl. MoTiHre KaHmaiina Oip KepKeMAiK uies (MeTamarblHa) ©3€K
Oomazpl, OKBIPMaH COJI MOTIH/AI OKY Ke3iHJie ©31HiH HEHI TYCIHIeHIH OW eJeriHeH OTKi3y apKbLIbl
OCBl ME€TaMaFrbIHaHBI Ta0a k1. Bi3/iH )Kypri3reH O0akplay 3epTTeysep aschlHaa OLTIM amymIbUIapabIH
[IlokopiMHIH MOHAI CO3JCpIHEH HEHI TYCIHTeHIEpiH OW eJeriHeH OTKi3e OTBIPHIN, «agam»
MeTaMarbIHACBIH OPOITTi.

[lokopim KynmaitObepaysiel MIBIFAPMAaNIBUIBIFBIHIAFEI  MOHII  CO3IIEP CEHTEHIHMSIIAP.IBIH
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OepiyiHe opail MbIHaal TYXKBIpBIMIAP JKacayra 00Ja b

Tynfa mIbIFapMAaNIbUIBIFBIHAAFEl CEHTEHIIUS KOMIIOHEHTTEpl TYJIFANBIK OIpiiK, JBIOBICTHIK
COMKECTIK oHE MaFbIHAJBIK KaFbIHAH ©3apa OaiylaHbICTa KOPIHEI].

ABTOp CEHTEHIIMSIIa OKYIIBIFAa ePEKIIe dcep €TETIH Ma3MYH/IBIK epeci OMiK coieMaep Il xKui
KaiTanan Oepy apKbLIbl Ha3ap ayaapTaibl

CeHTeHIUsIAp KYPBUIBIMJIBIK €PEKIIETIT JKaFbIHAH OJ1ap Kapama-KapChUTbIKKA HET13/IeNe]T.

CeHTeHIMIapIbIH MParMaTUKAIIBIK dJIeyeTl OaChIM KOPIHEI.

KopbIThIHABI

[IlokopiM TMIBIFApPMAIIBUIBIFEIHA OOWIAl  OTBIPHINT  ABTOPJBIH OWJIBI, HACHUXaTKa TOJIbI
Ce3lIepiH/ie  aKblI, O caHa, aJalJblK, eMip MEH eliM, OiH T.0. TakpIpbINTaphl HETI3ri JiHi,
MeTaMaFrblHAChl OOJIFAHIBIFBIH Kepemis. OHmarel opOip MOTIH KypAell KYPbUIBIMHAH TYpPaJbl,
onapAblH ©31HIIK Ko TeTikTep Oonaapl. COHABIKTAH Ke3 KEeJITeH MOTIHII Ty3yu OipiikTepai,
MaFbIHAJIBIK OalIaHbICTap Ibl, MOTIH/II TYCIHY MEH KaObUTIayabl 01Ty MaHbI3IbI OOTaIbI.

3eptrey perinae anbinFaH [llokopim KynaitGepayapIHbIH MOHAI CO3AEPIHACTI MOTIH TY3YILi
OIpJIIKTEp MEH OHJAFbl aBTOpP OWBIH OKBIPMAHHBIH KaObUIIAy MEH TYCiHYI MaHBI3IbI OOJIMaK.
Mokopim  Kynaitbepaiyibl MoHAI CO3JEpiHAEC KE3IECeTiH CEeHTEHIMsAJIap OKbIPMaH YIIiH
TYXKBIPBIMIBI OWJIap MEH ToJicalayiblK TYHIHAEPMEH KYHIbl. Byn aBTOpABIH ©3IHIIK OpHEri,
KaiiTamanbac meOepirin KepceTe/i.

Aknapatrapasl Oepyzeri TaHBIMHBIH KbI3METi, CaHa MEH TUIIH e3apa OaiiaHbICHl JyHUEHI
TYCiHyre BIKHan erefi. Tin apKbUTbl KOpiHIC OepeTiH MOJACHHM KYHIBUIBIKTAp aJaM TYHHEHI Kajai
KaOBUIMAaIbl, MOACHUET TEH TUIAIK OeliHe KbI3METI Kajlali KepiHeNl JereH CypaKTapra Kayarl
Oepeni. OcblFan opail YT TUIIHAE caKTalFaH XajbIK Ka3blHACHl TYpPJIEpl MaKal-MaTeNaep, TYPAKThI
TIpKECTep, HAKbLI CO3ACP/IH T.0. KOPKEM MOTIHAET] KOJJAHBICHIH TaHYIBIH MOHI 30p OOJIMaK.

Anevic: Makana BR28712491 «lllokapim KyoaiibepOiynviHbly pyXanu MYpAacvlh 20e0u-
MAO€eHU,  MaApUXU-d3MHOSPAPUATLIK,  2e02PAPUANIK,  TUHLBUCTNUKANLIK — MYPRLIOAH — KeuleHOl
3epmmey: YUQDPIbIK UHMeSPaAYUs JHCIHe OMHOMYPUIMY» AMMbl 2PAHMMBIK  KAPAHCLLIAHOIPY
arcodacwyl aacvinoa 0aubIHOANOb.
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CEHTEHIMUS B XYTOXKXECTBEHHOM TEKCTE
(HA OCHOBE 3HAYMMBIX CJIOB ITAKAPUMA KYJAUBEP/NYJIbI)

AnHotamms. TekcT mnpeacTaBiseT co00M CIWMHYI0O KOMMYHUKAIIMOHHYIO CIWHUIY CO CICHU(PHYCCKUM
cojiepKaHUeM, OCHOBAHHYIO Ha JIOTUYECKUX, TPAMMATUYECKUX U CEMAaHTHUYECKUX CBA3sIX. [[03TOMY Ba)XKHO OIMpENEIUTh
CTPYKTYpPY TEKCTa, 3aKOHBI €r0 CYIIECTBOBAHUS B OMPEIEICHHOM NPOCTPAHCTBE U BpeMeHH. [3ydeHue Kak SBHBIX, TaK
W HESBHBIX TEKCTOOOPa3yIOUIMX EOWHHUI[ B JINTEPAaTypHBIX TEKCTaX HMeEeT OoJbIIoe 3HaueHHe. B Tekcre aBTOp
HCTIONB3YeT OTpeieIeHHBIE SI3BIKOBBIC MapKePH! I TIepelayd CBOCH TOUKH 3pCHUS W ONPEIEIICHHOTO conep kaHus. B
COBPEMEHHOM SI3BIKOBOM YIIOTPEOJIEHHH HEOOXOAWMO MOHMMATh (YHKIHIO TMPEUIOKEHHS, TPYMIBI MPEIIOKSHHMN,
obnamaromux 0coOBIM COAEp)KaHUEM W BO3JCHCTBHEM B JUTEPAaTypHOM TekcTe. CeromHSIIHUIN aHa N3 JTHHTBHCTHKA
JUTEPATyPHBIX TEKCTOB PAcCMaTPUBACTCA B CBS3W C TPOSBICHHWEM S3BIKOBOW WHAWBUAYAIBHOCTH B KYyJIBTYPHOM,
COLIMANILHOM W HAIIMOHAJBHOM acrekTaX. B 3Toil cBs3m, omupasck Ha 3Hauumble cioBa lllakapuma KynaitGepapryisl,
[IOCTaBJIEHA 1IeJb I[I0Ka3aTh HCIOJb30BAHUE MPEIJIOKEHUS] B JIMTEPATYPHBIX TEKCTaX M €ro mnparMarudeckoe
BO3JICHCTBUE HA CIyLIATEIs.

JIMHrBUCTHYCCKHI acCIEKT aHajK3a JIUTEPATYPHOrO TEKCTa MMEET OOJIBIIOE MPAKTHYCCKOE 3HAUCHHE C TOYKHU
3peHuss (GOpPMHPOBAaHUS COOCTBEHHBIX CYXKICHHHA IOCPEJCTBOM BOCIPHATUS W IOHUMAaHHS 3CTCTHYCCKOH U
MO3TUYECKOI CUJIBbI CJIOB. JIMHIBUCTUYECKMI aHAU3 TUIOB TEKCTAa OCHOBAH Ha YyCTOSIBLICHCS MeTomosioruu. Metox
HaOJIOICHNS NCIOJIB30BAJICSI B COOTBETCTBHU C TEMOW HcCIeNoBaHUSA. BaKHOCTH W HEOOXOAWMOCTH HCIOJIH30BAHUS
pPe3yIbTaTOB HOBBIX HAIPABICHHH W WCCIEIOBAHWH, MOSBISIONIMXCS B COBPEMEHHOW IJMHTBHUCTHKE, B IIpoIiecce
aHaJIN3a TeKCTa BEJTUKH.

KiaroueBble caoBa: Illakapum KynaiiGepaueB, Xym0oKECTBEHHBIM TEKCT, 3HAYMMBIE CJIOBa, CEHTEHIIHWS,
JIMHTBUCTHUKA TEKCTA, I3BIKOBAS JINTHOCTb.

AM. Zhumagulova
Shakarim University,
071412, Republic of Kazakhstan, Semey, 20 A Glinka Street
ORCID: 0000-0001-5535-0030
E-mail: azhumagulva@mail.ru

A SENTENCE IN A LITERARY TEXT
(BASED ON THE SIGNIFICANT WORDS OF SHAKARIM KUDAIBERDIULY)

Abstract. A text is a unified communication unit with specific content, based on logical, grammatical, and
semantic connections. Therefore, it is important to define the structure of a text and the laws of its existence in a
specific space and time. The study of both explicit and implicit text-forming units in literary texts is of great
importance. In a text, the author uses specific linguistic markers to convey their point of view and specific content. In
modern linguistic usage, it is necessary to understand the function of a sentence, a group of sentences that has special
content and impact in a literary text. Today's analysis of the linguistics of literary texts is considered in connection with
the manifestation of linguistic individuality in cultural, social and national aspects. In this regard, based on the
significant words of Shakarim Kudaiberdiuly, the goal is to show the use of the sentence in literary texts and its
pragmatic impact on the listener.

The linguistic aspect of the analysis of a literary text is of great practical importance in terms of forming one’s
own judgments through the perception and understanding of the aesthetic and poetic power of words. Linguistic
analysis of text types is based on established methodology. The observation method was used in accordance with the
research topic. The importance and necessity of integrating the results of new trends and research emerging in modern
linguistics into the text analysis process are great.

Keywords: Shakarim Kudaiberdiuly, literary text, meaningful words, maxim, text linguistics, linguistic
personality
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THE ENGLISH TRANSLATION VERSIONS OF PHRASEOLOGICAL
UNITS OF «BABURNAMA»

Abstract. The Baburnama is widely recognized as a significant work of world literature and a key monument of
Uzbek literary heritage, offering valuable material for translation studies, particularly in relation to stylistic features and
translation strategies. Despite extensive research, the rendering of culturally marked phraseological units in its
translations remains insufficiently explored. The present study aims to conduct a comparative analysis of phraseological
units associated with the lexeme ko ‘ngil (‘heart/mind’) in the original text of the Baburnama and their equivalents in the
Russian translation and three English translations by John Leyden (1826), A. S. Beveridge (1921), and W. Thackston
(1996). The research employs a qualitative comparative method focusing on semantic, stylistic, and cultural aspects of
translation. The findings reveal that translators apply a range of strategies, including literal translation, semantic
substitution, and contextual adaptation, which vary in their ability to preserve the national-cultural specificity of the
source text. The study demonstrates that differences in translation approaches reflect both the translators’ individual
styles and the historical context of translation. The results contribute to a deeper understanding of phraseological
translation and highlight the challenges of conveying culturally embedded meanings across languages.

Key words: «Baburnamay, ko‘ngil-soul, original text, interpretation, Russian-English translation, phraseological units.

Introduction

When speaking of ko ‘ngil in original text «Baburnamay, it may seem somewhat inappropriate
to classify among somatic phraseological units. This is because the term ko ‘ngil can also be
understood as an expression denoting a spiritual, emotional or abstract concept at its core. The
concept of ko ‘ngil primarily refers to a general notion tied to human psychology, evaluating a
person’s character, worldview, and mentality.

However, despite its abstract nature in the Uzbek language, ko ‘ngil is conceptually associated
with a specific part of the human body, namely the heart. This implicit somatic localization allows it to
be considered within the category of somatic phraseological units, particularly in translation.

From this perspective, English translations provide a clear illustration of this shift, as many
equivalents explicitly employ the lexeme heart. In English, phraseological units related to ko ‘ngil
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